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I have a question regarding the Shaykh’s: 
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On page 314, the Shaykh inserts a line of poetry.   

 

Is my translation correct?  
 

 

The sword is more reliable in communication than books  
 
 
 

Their border between seriousness and play is in its sharp edge 
 
 
 

O day of the occurrence of Amorion  
 
 

 

The desires went with you filled with sweetness and play. 
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Dear Br Abdullah Rasheed 
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Your understanding of the couplets is correct to a great extent  

mā shāʾ Allāh. 

 

Here is a translation: 
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The sword provides more reliable information than the books, 
 
 

 

 
Faḍīlat al-Shaykh Dr. V. Abdur Rahim )!�� �"��(  replies: 

 

 

DrVaniya.com 



 3 

���'()	
* $����	
 ���  !��"�	
 �#$���% & 
 

 
 

 
 

Its sharp edge is the borderline between seriousness and play. 
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O Day of the Battle of Amorion, 
 
 
 
 

Desires returned from you full (of joy and sweetness) 
 
 
 
 
 

Like honeyed milk. 

 
 
 

The first couplet refers to the fact that astrologers had looked into their 

books and warned the Caliph that the time was not auspicious for the 

attack of Amorion, but he did not heed their warning, and his attack was 

a great success. 

 

In the Islamic Academy edition there is a mistake in the second couplet. 

The last word is 
$������� (al-ḥalab-i) which means milk. This has been 

changed to  
$%&��� in the Islamic Academy edition. 

 
 

I hope this has helped you understand the couplet. 

 

ÝøŠÖ]æ, 

abdur rahim 
 


